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Szépirodalmi, társadalmi, es közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ő f i z e t é s i a r : 
4 f r t — H korona, f é l é r r « 2 f r t — 4 koroim, 

n e g y e d é v r e I f r t = Jí koroim. 

/'Jf/f/fN máin ára tO kr. 'itt fillér. 

Kelelíis a t e rkesz tő : 

W I T T I N Ö E R A N T A k . 

Kiatló és l ap tu la jdouos : 

F E I G r l a G Y U L A . 

K l ö t i / c t i ' s i p é l i / . c k ó s r c H a n i á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s 

l ioz , K r i ^ l ( l y u l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r ^ 1 ) i u t ó z e n d ö k . 

Nyilttér sora 4 0 flr Hirdetesek nagyság sierint. 

Fölhívás előfizetésre. 

A „Kőszeg és Videkeu 17. érf?fyuu.ilMertf 111. 

negyedére, mely julius hóval kezdődött, előfizetést 

nyitunk s tisztelettel kérjük előfizetőinket előfizeté-

seik megújítására, valamint mind azokat, kik hátra-

lékban vannak, hátralékaik kiegyenlítésére. 

Lapunk programmját s irányát fejtegetnünk 

szükségtelen. a tizenhat év, mely a „ Kőszeg és 

Vidékeu háta mögött áll, ékesebben és ajánlóbban 

beszél minden frázisnál és egyhangú Ígéreteknél. 
• • . 

A „Kőszeg és Vidékeu előfizetési ára : 

Egy évre 4 frt. 
Félévre 2 frt. Negyedévre I frt. 

Vidéki t. előfizetőinket arra kérjük, hoyy ne-

talán i tévedések elkerülése leégett előfizetéseiket egy-

szerűen e czim alatt szíveskedjenek beküldeni: 

A „Kőszeg és Vidéke" kiadóhivatalának Kőszeg. 

A „Kosiig éa Vidéki" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Mi lesz velünk? 

Meleg van nagyon, beköszöntött az igazi nyár. 
Ilyenkor csak a földmíves állja h napsugarat s 
minden más ember menekül a meleg elül hüvős-
árnyas helyekre. Künn a mezőség megélénkül 
az aratók tarka-barka népétől és a kasza pengésé-

töl ; bernit az irodák kiüresednek a szabadságrai 
menő hivatalnokoktól. Mert aroe"""'"*! több a a> I 
munka oda künn a kenyéradó földön, annyival 
kevesebb dolgot végeznek a hivatalok zord helyi-
ségeiben. Itt csak a legszükségesebbeket, jobbára 
az úgynevezett folyó ügyeket intézik cl, mert 
félig-meddig ezeknél is beköszöntött a vakáczió. 
Csalódik tehát az, aki ilyenkor a közügyek körül 
is vár valami nagyobb szabású munkát, olyant 
teszem, a milyent — mint nálunk is — az emberek 
egyre lesnek, várnak. Igen várnak, de hiába, mert 
a tél, tava>z, nyár és az i»z egyforma eredmény-
nyel záródik munka dolgában, meddő marad a kü-
lönben változatos természetű négy évszak. 

Nem úgy másutt. A mienkhez hasonló váro-
sokban törik-zuzzák magukat az emberek valami 
elérhető sikerért, a megélhetéshez mindjobban szük-
;>éges feltételek megszerez hetesében. Olt nem vár-
nak nógatásra, ösztönzésre; érzik az arra hivatottak 
maguk is a szükségesekben való eljárásnak a fon-
tosságát. Intézeteket, ipari vállalatokat, közlekedési 
eszközöket szereznek saját emberségükből, vagy, 
ha kell lótás-futással a mások jóvoltából. Megél-
hetési módot nyújtanak kereskedőnek, iparosnál, 
napszámosnak, sőt tevékenységükkel a francziák 
IV. Henrikét utánozzák, aki azt mondta : akarom, 
hogy minden parasztnak vasárnaponként tyúk 
legyen a fazekában. 

Nálunk ina-holnap betevő falatja se lesz a 
szegény embernek, annyira gondoskodnak róla a 
város intézői. Csak valami elemi csapás nehezed-
jék még szegény városunkra » meglátjuk, mi sors 

vár különben is kiizködő népünkre. A veszedelem 
annál nagyobb lesz, annál érezhetőbb a pillanat-
nyi csapás is, minél kevesebb keresetforrás áll 
nyitva a munkakereső nép előtt. Látjuk a tehetet-
lenséget, a mely uralkodik az oszinék mogpeudítése, 
az eszközök megválasztása körül ; de hát miért 
nem szolgál a vezetők munkájához alapul legalább 
a fölvetett ideák iránt való lelkesedés s a megvaló-
sításukhoz való törekvés? Miért nem mozgatják 
— hogy egyebet ne említsünk — a főgimnázium 
ügyét s törekszenek mértékadó körökben aziránt 
tisztába jutni, ha van-e lehetőség az i-itézet léte-
sítésére, vagy megint másfelé kell irányitanunk 
figyelmünket ? Talán osak nem mondunk le a fő-
gimnáziumról azért, mert nem hozzák ide tálezán, 
hiszen egy egyszerű falat kenyérnek a szerzése is 
többféle hozzávalót : dagasztást, sütést igényel. Hát 
nincsen Kőszegen már éppenséggel ember, aki egy 
kicsit mozogni tudna s a közügyben valamit 
gyúrni ? Nincsen senki, aki kezébe merné venni 
ezt az ügyet, mikor egy hétezernyi lakosságot s 
népes vidéket tud mögötte, készen támogatásra, 
áldozatra, hálára ? 

Dehogy nincsen, akárhány is van, csak álljon 
elő. Nemcsak a kiegészítendő gimnázium dolgában 
tudna eljárni, hanem egy kis életet is önteni lan-
kadt városi tagjainkba; munkakedvet éóreszteni a 
közigazgatás szekereseiben. Mindjárt ott tityegne a 
városházán az az óhajtott gőzkürt s búgna, szólna 
fennen, vigasztalására és örömére közönségünknek. 

TARC2A. 

Meluncholia. 
Tudok egy fát, dús lombú tölgyet . . . . 
Kopár mezőn áll, egymagán. 
Arnyába csillapulva dűlhet 
A vándor, forró napszakán. 

Tenger levél üdvözli zsongva, 
Víg madárfütty. vidtíja fel, 
Aldón gondolhat dalra, lombra, 
Méf idején ha útra kell l 

Gyerekkoromban alkonyórán 
Dőltem le én, e fa alatt . . . . 
Bús estié nőtt a szét folyó árny 
S dal, fütty, elakadt. 

Meredő ág remepve intett: 
Törzsünknek fájó titka van ! 
Bús lesz, hítván búsulni minket . . . 

rofy elhagyhatsz vígan! 

De ekkor a fa titkos odva, 
Denevérterhét szülte már . . . 
Sötét mezők felett nyomomba 
Sikoltva szállt az éjmadár. 

Titkos gyász öl, mióta élek. 
Önnön magamtól félek én. 
Egy sereg elkárhozott létek 
Költözhetett egykor belém 

Nem érti azt a víg, a boldog, 
Nem minden nótám csu/xi bú, 
Dévaj körben én is mosolygok 
S föltréfálom, ki szomorú. 

De hogyha jön a gonosz óra 
S elszéledt mind a czimbora: 
Bensőmben sirva, átkoziklra 
Riad a szörnyek tábora. 
És sóhajszárnyra kelve vIgan 
Egy mindenséget gyászba lep, . . . 
Iszonytól sápad, remeg ajkam. 
Lelkem tátongó, puszta seb. 
Édes! ne jöjj olykor hívedhez . . . 
Vagy benned is oly bú fogan, 
Hogy soha többé nem pihenhetsz 
Karomban igaz — boldogan. 

Teleken Hé a. 

Az álom. 
I r t a : A 8 S Z O N Y P A I . 

Egy szelleme* ember egyszer azt mond a, hogyha 
nem á lmodnánk és pedig oly g y a k r a n mindanny í m , nem 
is t a r t anék az álmot lehe tőségnek . Es tenyleg olyan 
ezen szel lemélet i megjelenés, s csak a tömeges előfor-
du lás az, mely közömbössé teszi je l lemző csodalatos-
ságá t . A szokás az, mely » t ember t közömbössé tesz 
ógyi hogy a megmagyar ízhat laul végül is mint magáié i 
é r te tődőt , min t köznapi dolgot fogja fel. S csak ha 
néha egy-egy csöndes óra ilyen problemat ikus dolgot 
idéz fól sze l lemünkben , lümk ki annak nehézkes meg-
oldása, melv tulajdoi ikepen é rdeke ln i kezd. 

Nem vag \ok azon helyzetben, hogy tn indtzon psy-
chologikus okol vegyem bonczkéa a lá , melv az álmot 
eset leg előidézte , csak azon tényeket s zándékom fel-
sorolni, melyek a mindennapi é le tben gvakor ia , , s melyek 
fölött t . olvasóim bizonyára m á r g y a k r a b b a n gondolkoz-
tak , önmaguka t megfigyelve. 

Valósz ínű , hogy az álom bizonyos csendes lelki be-
nyom ison a l a p u l , mely benyomás t az á lom sem űzi, 
nem töröl i ki emlekeze tünk tömkelegéből . A/, a lvó ké-
nyelmet len fekvő helye, gyak ran kapcsolatos f á r a sz tó 
m u n k a , bírok vagy a hegymászás érzetének képzelő-
désével , vagv a test je lentőség nélkül i mozdula ta , az 
álom képzelnie , f an táz iá ja altal sokszor tneguiérhet len 
nagyságú ra nő. Pé ldául az egyszerű l ábnyu j t á s , é lénk 
képze lődés köve tkez tében , borzasztó esés, zuhanás képé t 
veszi fel , egy szédítő toronycsúcsról . 

S ilyen ebetekhez számos olyan csatlakoz k, me lyek-
ben a kedély beny o i ása az az/ni össMfüggő tes tá l l apo to t 
be levonja képzelődése a lmaiba , s így j ö n n e k lé t re az 
álom képzelmei , melyek vagy di rekt függnek össze HZ 
illető tesireszszel , vagy egyszerű t á r su lás ál tal azzal 
némileg kapcsola tosak . Ezen ese tekhez ta r toz ik a töb-
biek között azon álom, midőn az e m b e r , t együk fel 
nagyon hiányos öltözékben jelenik meg az u tczán , vagy 
a t á r s a ságban . Erre meg az á lmadozó is zavarba j ö n . 
F e l é b r e d v e Inába ku ta t s nem tud ja esztelen á lma o k á t . 
Ped ig ennek igen csekély oka van, az á g y t a k a r ó lecsú-
szott s az álmok élén* képzelődése az é rze lmet enny i re 
fokozta . 

Az éber élet különfé le je lensége isiuél más okoka t 
szolgáltai az álmok magyaráza tához . Esemét ivok, melyek 
te l jes va lónkat m e g r á z k ó d t a t t á k ; gondola tok , melyek a 
nap minden pi l lanatában szakada t lanu l ü ldöznek b e n -
n ü n k e t , az eji nyugalom ide jében többé-kevésbbé meg-
változott a l a k j u k b a n tűnnek ú j r a föl. Sőt j e l e n t ő s é g 



Iskolai értesítők. 
A kőszegi dg. ernng. ggüteketeí elemi népiskolájának 

érftitője mt 1896-1897. tanévről. A két nagy lapra 
t e r j edő ér tes í tő az évi záróvizsgálatok sor rendjének köz-
lésével kezdi , megjegyezvén, hogy a val lástanon kivül , 
melyet magya r és uémet nyelven t anu lha t t ak a növen-
d é k e k , a többi t á rgyaka t kivétel né lkü l magya r nyelven 
t a n u l t á k . É n l e m s o r o z a t helyett a növendékek puszta név-
sorá t t a lá l juk , azután a négy vegyes osz tá lyban tanított 
gyermekek nem szerint való csoportosí tásával . É v elején 
beiratkozot t 310, a t év végén maradt 196 növendék, 
kiknek majdnem egyha rmada a tandí j fizetése alól föl 
volt men tve s a k á r h á n y d í j aka t kapot t . Az értesí tő 
u to lsé lapján az 1868. évi t.-cz.-nek a gyermekek tan-
köte leze t t ségére vonatkozó határozatok vannak közölve, 
as iskolai hatóság tagjai és az u j iskolai évre szóló 
tudós í tások . Az egeszet Mützl L i j o s igazgató- taní tó ál l í -
to t ta össze. 

A kőszegi á l lami lag segítet t községi polgári fiu-
és leáuy iskola ér tes í tő jé t Steierlein Gábor igazgató közli, 
tiét főpontba foglalván öss/.e sz iskolára vonatkozó tud-
nivulókat . Az I . p. a la t t az 1896/7. tanév tör ténetéhez 
ta la lunk bő ada toka t , így a többi között azt , hogy az. 
intézet tanerői között változások fordul tak elő, hogy az 
i f júság kö tö t t az egeszségi állapot teljesen kielégítő volt, 
szép adományok folytak be, uz i f júság márcz ius 15-ikét 
megünnepe l t e , kellő felügyelet mellett k i r á n d u l á s o k a t 
te t t stb. s tb. A I I . pontban a taní ió- lestületről találunk 
k imuta tás t . A I I I . p. alatt az elvégzett t ananyag van 
i smer te tve . A tanulók érdemsorozata következik ezután 
a most közlendő jobb tanulók fel tüntetésével : 

Kitűnők: az I . fiu-oszlályban Szabó K á r o l y , a I I I . 
fiu-oszlályban Kuiess Fe renez , a 111. leány-osztályban 
Waiabecke r Elza, a IV. leány-osztályban Vidt Ilona. 

Jdisek: az. I fiú osztály ban F a r k a s Pá l , T a k á c s J ó sef 
és Wilf inger Miklós; a II fiu-osztályban Kohn Mór és 
Tang l F l ó r i á n ; a 111. tíu-o*z.iálybsii jeles nincsen ; a IV. 
fiu-osztályban Hochsinger Fái es Scl iermunn L i p ó t ; az I. 
leány-osztály ban Bozzay Maria és l l u u k e A u g u s z t a ; a 
I I . leány-osztályban Heincz E m m a ós S t e t tne r E r z s e b e t ; 
a I I I . leány-osztály ban Csikor Karolni és Draskovi ts 
Margit ; a IV. leány-osstá lyban Gamaut Teréz , H e b e r 
Lu jza , Hochsinger Kornélia es Horvá th Margit . 

A tanulók lé tszámát fe l tüntető V. pont szerint az 
év elején beiratkozot t 201 tanuló, köztők 118 fiu és 
8 3 leány ; az év végén őss iesen 2<>1 tanuló volt. A 
VI . p. a tankönyvek jegyzékét tünte t i fel. A VI I . és 
utolsó pont a polgári leány- és fin-iskolába való föl-
vételről szól. 

A boríték belső oldalára az iskolaépület s ikerü l t 
képe van lenyomva. 

— Frigyet foherczeg Kőszegen. Frigyes főlierczeg, 
pozsonyi hadtes tparancsnok pénteken vá rosunkba é rke-
zett, hogy az itt állom isozó csapatok felet t szemlét 

ta r t son . A főlierczeg esti 7 óra felé kocáin é rkeze t t 
Szombathe lyrő l s a S t ruczba szállva, ott a t i sz t ikar és 
a polgári hatóság állal fogadta tot t . A városi deputacz ió-
hor. igen kegyes szavakat in tézet i Kőszeg p r o t e k t o r a , 
biztosítva azt, hogy a várost, míg ő mostani á l lásában 
lesz, ka tonaság nélkül neiu hagyj >. Kis pihenő utáti a 
főlierczeg ad ju tánsáva l gyalogsétá t tett a városban s 8 
órakor a Strucz-szál ló ve randá jában a t iszt ikar t á r sa sá -
gában egyszerű vacsorá já t köl tö l te el. T e g n a p reggel 
5 órakor a o a p i t o k gyakorla tá t nézte végig, dé l fe lé a 
tiszti é tkezőben reggelizett s azután amin t jö t t , kocsin 
visszatért Szombathelyre , onnan pedig Pozsonyba . A 
város a főherczeg magas lá togatásának örömére két na-
pon át fel volt lobogó/va. 

— Fürdővendégek névsora. Dr. Dreiszker József 
hidegvizgyógy í tó-intézetének annyi a lá togatója , hogy 
már alig van egy-két üres szobája s ma-holnap a város-
ban kell a későbben érkező vendegeket e lhelyezni . A 
fürdővendégek névsorának 1-ső számát a l ább közöljük : 
Acsay F e r e n c i főgiiun. igazgató Győr ; Kurz Gusz táv 
árvaszéki pénztáros és nővére Sopron ; Thyl l Géza cs. 
ét kir. hadnagy P é c s ; Pave i i t s Mih tly t a n á r K ő s z e g ; 
Türk Károly községi jegyző Csepreg ; Lenes Katal in 
Pá t f a lu (Mosonymegye) ; Freyler F r ida Kőszeg ; W o c h e r 
Miklós ö Felsege személy körüli miniszteri t i tká r Bécs ; 
gróf Széchenyi Ferenc/ , es ueje kíséret te l S o m o g y - T a r -
nócza; Smasi l J á n o s iparos Kismar ton ; Mesterházi József 
fö ldb i r tokos ; G r ü n w a l d Józ.sef magánzó S o p r o n ; Sch ie r 
Anna B . c s ; Toscano Ferenez éi neje ház tu l a jdonos G y ő r ; 
Millner Unicli (és neje) jegyző Boldogasszony ; Nabinger 
Nemez, plébános Boldogasszony ; Frey berger S á n d o r n é 
Kőszeg ; I iuzóczy J á n o s magánzó S z o m b a t h e l y ; Maitz 
Julcsa Kősz»g; dr . I l a y d n Imre magánzó K a s s a ; H o c h -
singer F lóra taní tónő Becs ; özvegy Ke imann Karol ina 
P o z s o n y ; Handscl ie in J a k a b magánzó P a r i s ; d r . Bányai 
Ödön, Komárom sz. kir . város tiszti főorvosa ; Babos 
Is tván ügyved Körmend ; ( ju idenus Mária műepí ieaz ne je 
Becs ; Kosout Bela és leánya Gizella m. á. v. h ivata lnok 
Budapest ; Somogyi J e n ő papnővendek Bécs ; L e d e r e r 
Zsigmond keioskodő Gy imod ; Se hermáim Terez K ő s z e g ; 
Wiutholz Karol ina kereskedő neje Wimpácz. ( A u s z t r i a ) ; 
T a k á t s Rezső vall. és kosoki . min. hivatalnok és any j a 
T a k á t s Györgyoé Budapes t ; F a r k a s Ferenez i J á n o s n é 
földbir tokos neje B u d a p e s t ; Perényi O t t m á r főginui. t aná r 
G y ő r ; Stani tz Ferenez. iparosmester G y ő r ; Almersdor fe r 
József iparosmester P á p a ; Sárvár i E rnő földbir tokos 
Boldogasszony fa ; Saue rwe iu Géza és neje fö ldbi r tokos 
Somogy-Sagvá r ; J a n e r i c h Nándor fővárosi l i thogratiai 
intézet igazgatója Budapest ; Verde rbe r I s t v á u n é és fi.i 
(La jos ) m . á. v. igazgató n e j e ; Kaszás Ferenez polg. is-
kolai t anar V e s z p r é m ; Trescl ier K troly ke re skedő Kis-
mar ton ; Némeih József , esperes-plébános Beleuye* ( B i h a r -
megye) . 

— Elő lép te te t t vasutasok . A deli vasút üzletigaz-
gatósága Wminqer La jos kőszegi vasúti á l lomáafönököi 
a V I . rangfokozat l . osztályúba (14 száz f r t ) lép te t te 
elő. Vasu tunk a lka lmazot t ja i közül fizetésemelésben ré-
szesültek még Barbarils K troly fŐkalauz, Stramr An ta l 
gépész és Für J á n o s vál tóőr. 

nélküli események álmunk folyamán is megvalósulnak , 
•z t egy é rdekes példával bizonyíthatom : 

E g y háziasszony praesidiál egy uagy tá r saságnak 
• háziasszonyi teendői által egészen igénybe véte t ik . 
Egyszer re sa já t s sgos égési szagot é rer . S éppen készül 
egy mel le t te ál ló szolgától annsk oka felöl tudakozódni , 
a mel le t te ülő szomszédos ur azonban anny i ra leköt i ér -
dekes elbeszélése i ránt figyelmét, hogy előbbi szándéká t 
te l jesen elfelej t i . S a vacsora nunden hábor i tás nélkül 
veget é r , a háziasszony szándékára többé figyelmeztetve 
nem leat, s megfeledkezik as érzett szagról . A mint 
atonban nyughe lyé t fe lkeresve á lomba merü l t , ezen 
gyenge lelki benyomás, t. i. uz égési szag érze te ú j r a 
fe lkeres i . A képte lődéa az á l 'a la megkedvelt szomszédos 
ura t ú j r a oda teremt i á l m a b n i , s az asszony ú j r a egy 
a s t t a l élén lá t ja magát , melyen most csupa ismeret len 
ül , s a szolga akadozó beszéddel je lent i , hogy a szalon-
k á k , (a kedves ur kedveuez étel**) megégtek . Az asszony 
a t o k a t másokkal pótolni parancsol ja , azonban zavarában , 
mintha tűkön ülne, vendégeinek várakoz ta tása mia t t , s 
midőn egy asszony kérdést aka r hozzá intézni , melye t 
meg nem ért , kellemetlen helyzetében megmozdulva , föl-
ébredt . S a ki nem tanu l t a benső szellemi életét kiis-
merni, egy ilyen álom ta lányá t nehezen fogja helyesen 
megfe j ten i . — S még nehezebb e fe ladat , ha az álom 
tényleges je lentőseget nyer az. élet t énykedésében s ez 
at u. n. valósult á lom. 

Egy fiata! lány mint nevelőnő állást keres s egy 
éltesebb asszonynál e végből l á toga tás t tett . Az első be, 
nyomás, melyet az assiony reá gyakorol ellenszonves-
később azonban annyi ra megnyeri tetszését , hogy az első 
benyomás teljesen feledve les/ . S az ál lás egyéb körül-
ményeit a legjobb haugula tbun megbeszélik s a leány 
este a legjobb hangula tban tér nyugalomra . Álmában 
egyszerre egészen változott a l a k j r b a n jelenik meg az 
éltes nő, vonásaiból a rosszakarat szól, minden szó bo-
szánt ja , s minden tette az alvó ellen i r ányu l . S a mel-
lett lá t ja , mint inti őt egy láiliatlan lény, hogy kövesse. 
Hideg verejték szál a leány arcsara s borzasztó kiaok 
kötött fe lébred. Borzadálylyal gondol vissza élénk ál-
mára s elhatározta, hogy sz asszonyról még közelebbi 

tudomást szerez. S valóban nem jó hirét hal l ja . Pe r sze 
itt egy csoda tö r tén t ! 

Te imésze tes , hogyha az ébrenle t benső tényei nem 
basonlí t ta tnak össze az álom minőségével , az te l jesen 
megfej thetet len s nem vagyuuk képesek r á j ö n u i , hogy 
á lmodhat tunk ilyent . . . 

Valamint m i n tudjuk elkepzelni , honnan ered inas-
napi rossz, lehangolt kedvünk s a helyet t , hogy p ihen t , 
u jul t erővel kezdenéuk munkánkhoz , lever ten , f á rad ta i t , 
kedvet lenül kenysze i í t júk m a g u n k a t rá . S nem vagyunk 
képesek euuek oká t kipuhatolni , mely nem más, miut 
az álom. 

Ez még ön tuda tunka t s j e l l e m ü n k e t is, valamely 
külső, az eszméletre gyakorol t benyomás álma fo ly tán , 
teljeseu elferdí t i , tökeletesen mas a l akban tünte t i föl . 
Mi által a t á lom, az ébren á té l t valóságtól te l jesen el-
kü 'öní ie t t , magába zárkózott összhangzó j e lenseg , mely 
a valóságos eleitől megközel í tbet lenül messze ál i . Á 
valót velünk elfelej tet i , sőt meg az a r ra való emlekoze-
tet is eltörli bennünk , más he lyre , az álmok egy más 
világába vezet bennünke t , más é le t tör ténete t vázol e lénk , 
mely a lap jában a reális élettel a legkisebb összhangbuu 
setn áll . 

Mesterségesen e lő idé te t t á lomná l , így inorphium, 
ópium által e la l ta to t t betegek, a valóságok által elő-
idé te t t hatás t á lmodják , pl. operá lásná l . 

Az álom-élet fontossága az é ledan i kérdéseknél 
rendesen tülbecsül te t ik , sokan például következ te téseke t 
vonnak le az álomból s így keleikeziL az. u. n. álom-
lóslás. Szerencsére nem tulajdoni t a felvilágosult elem 
e teknek a megi rdemoltnél nagyobb fontosságot . 

A köznép azt ta r t ja , ha pappal á lmodik , abból 
verekedés lesz, a számokat eddig azonnal a kis lu t r iba 
vitte stb., hol persze, nyerni nem szokott . 

Megmagyarázha ta t lan , hogy miért gyakorolnak az 
álmok oly fárasztó, kimerítő hatás t t e s tünkre . 

Sokszor ébredünk föl egv álom közepet te izzadt 
test tel , f á rad tan , s nagy kiuoíc kö tö t t , azér t midőn 
este s téj jel megyünk ér the tő a ton divó k ívánság : „ J ó 
é jszakát és jó á lmoka t . " 

— Kölcsönös áthelyezések. A d >li vasút Üzlet-
igazgatósága Bogár Gyula kőszegi es Beréngi Miklós 
pakráosi á l lomáskezelőket kölcsönösen á the lyez te . 

— E z r e d g y a k o r l a t o n . Honvédzász lóa l junk tegnnp 
a kora reggeli ó rákban Sopronbuu indul t , az ott tar-
tandó e t r edgyakor l a t r a . Augusz tus ö - re visszatér itteni 
á l lomáshelyére , de csak rövid időro, mivel szep tember 
e le jén a Ta t a körül t a r t andó nagy hudgyakor la tokban 
fog az ezreddel részt venni. 

— A 83 mások távozása. Köte led ik az idő, amikor 
a 83 . gyalogezred 2. zászlóalja e lhagyja kőszegi á l lo-
mását s az ezreddel Boszniába maséroz. Bár lakosságunk 
el lehetet t készülve amu köte léknek, mely katonát és 
po lgár t éveken át oly r i tka gyengédséggel összefűzöt t , a 
szakadásá ra , mégis f á jó érzés kelt keb leben a közeledő 
válá* tuda ta . A zászlóalj , mint é r t e s ü l ü n k , e hó 27-én 
indul, előbb Bruckba , ma jd a latai hadgyakor l a tok ra és 
onnan egyenesen boszniai T r e b i n j é b e megy ál lomásra. 
H á r o m év mulvu, ha visszatér az e t r e d Magyarországba , 
n e k ü n k alig s csak a szombathely ieknek lesz szerencsé-
jük a derék 83-masokho* . 

— P r o b a s z o l g a l a t . A déli vasút üz le t igazgatósága 
líauke Richárd és Sehermann E n d r e vasiiti t i sz tképző-
laiifolyambeli rendes hal lgatókat „a ja t kérésük folytán 
3 havi probas7olgáls t ra a kőszegi á l lomáshoz osztot ta be. 

— A restaurait palyaház. A vasúti p á l y a h á z , mely-
nek nagyobbíiásái ioz nem régen hozzáfogtak , most késziil 
el. Kiépí tése abból áll, hogy az á l lomásfőnök lakosztá-
lyának konyhá j á t á ta lak í to t t ák p o d g y á s z - p é n t t á r r á , s a 
főnők részére u j kouyhá t és egy u j nagy obb szobát épí-
te t tek Úgy, hogy a főnöki lakosztály nem mint e lőbb, 
két, hanem három szobából áll . 

— Betöltetlen állomás. Az iparos iskolánál rend-
szeresítet t r a jz tan í to i á l lomás Hercz Ödön visszalépésével 
tudvalevőleg megüresedet t . E<< régeu volt s mégis nem 
talá l t a város képviselő-testülete vagy annak albizot tsága 
azóta időt és módot , hogy az á l lomás betöl tése iránt 
gondoskodot t volna. Ta lán hizonv brach íu in in t l hoznak 
majd ide valami piktor t — úgy uj -év t á j á n . 

— Donát Ünnepe. Fogado t t ü n n e p ü k van uia a 
kőszegi kath . h íveknek, Sz. Doná t üunepo . Lefo lyása 
e z : reggel 7 ó rakor kis-tnise a p l é b á n i a - t e m p l o m b a n , 
honnan fél 8 órakor körmenet indul a Ká lvá r i án levő 
Sz. Doná t -kápo lnához . Itt m a g y a r és német préd ikácz ió 
lesz s u t á n a nsgy-niise. Nagy-mise u tán a kö rmene t 
megin t visszaindul a p lébán ia - t emplomba . 

— Tarka egyenruha. A napokban sok és külön-
féle egyen r u h á j ú tiszt sé tá lgatot t t i tezáinkon. A Kőszeg 
és Szombathely között alkalmazót1 , tábor i tav i ró- és távbe-
szélő vezetékkel foglalkozó ka tonaság töl töt t ná lunk né -
li.iny órá t s kölcsönzött u t czá iuknak bizonyos é lénksége t . 

— T a n i t Ó - g y ü l e s . A felső-vasi ev. esperessog t a -
nítói e hó 8-án P inka főn ta r to t ták ez évi k ö z g y ű l é s ü k e t , 
melyen a kőszegi tagok m a j d n e m kivétel né lkül részt-
ve t t ek . Müszt La jos igazgató- taní tó , ki gyengé lkedése 
fo lytán akadá lyozva volt a gyűlésen való megje lenésben , 
s ikerül t e lmélet i munká la to t készí te t t és muta tó i t be 
egyik kol legája á l ta l . 

— Esperessegi gyűlés. A felső-vasi ág . evange l ikus 
esperemég e hó 10-én ta r to t ta P i n k a f ő n Stettner G y u l a 
e s p e r t s és Hrabopszkg I s tván fe lügyelő együ t t e s e lnök-
lése alat t évi rendes közgyűlését , me ly re Kőszegről is 
szépen lá togat tak el. Szopják H u g ó Kőszegről P inkafő ig 
az útat gyalogszerrel t e l te meg, m e g m u t a t v a , hogy 
h i t bu /gósága mel le t t a tur is taságot is szolgál ja . 

— Elitélt párbajozok. A szombathe ly i kir. tör-
vényszék bünte tő tanácsa szerdán t á rgya l t a Rusa Gyu la 
kőszegi kir . végrehaj tó és Rusa Bela megyei a l jegyző 
ismert párbaj i igyei t Jagits Imre ellen. Rus* G y u l á t 8 , 
Rusa Bélá t 12 és Jag i t s Imré t 14 napi á l la infogházra 
í té l te a törvényszék . Az ítélet jogerős . 

— A z eső . Régóta vár tuk az esőt , mely mul t va-
s á r n a p valahára megázta t ta a fö ldet . Sz.épen esett d é l u t á n 
3 órától kezdve késő est ig, de kevés volt a k k o r r a szá-
razság u tán , mint a milyen u ra lkodo t t . Azé r t ma már 
megint sóhaj tva emlegetik gazdáink at esőt , mely külö-
nösen a kapás növényzetnek kel lene el nagyon. Fe lső 
v idékünkön a héten töboszőr eset t eső, b e n n ü n k e t is 
kecsegte te t t , de az azt hozó felhők a hegyseg szélénél 
dé l re és északke le t re oszoltak inog és az arra eső v idéke t 
öntözték meg. 

— Aratnak. Gazdá iuk mul t hétfőn fogtak az a ra -
táshoz. A vasárnapi nagy wső és az ennek folytán meg-
ázott t a la j daczára az a ra tó nép j ó korán ment ki a 
mezőre s vágta rendre az a r a n y k a l á s z t . Sa jnos , hogy 
nem egyforma kedvvel végzi népünk a m u n k á t . Mert , 
míg a h a t á r felső r e s t é b e n telt kalász éret t , az alsó 
részén, nevezetesen a csepregi ú t tó l Csó és L u k á c s h á z a 
felé a mezei egerek ór iási kárt okoztak . E részről le-
csüggesz te t t fővel tér vissza a gazda s szinte irigy szem-
mel nézi a ha t á r másik részének a bú ja t e rmésé t . 

— Hegyközség. Hegybi r tokosa ink ezelőtt egy évvel 
ta r to t t közgyűlésükön kimondot ták , hogy a mezőgazdaság-
és mezőreudörsegről szóló (1894. évi X I I . ) t.-cz. a l ap j án 

HÍREK. 



heg\ közi-éggé óha j t anak a 'ukuln i én a hegyközségi a lap- 1 

szabályok kidolgozására egy uégyes bizottságot küld tek ki. 
A bizot tság a kidolgozott a lapszabá lyoka t a ma d . e. fel 
11 órakor a városház tanácstér inében t a r t andó hegyközségi 
a l aku ló közgyülesnek e l íogadasra fog ja a j án lan i . A ma 
megalakuló hegyközség az é r d e k k ö r é b e tar tozó ügyek* 
ben önkormányza t i alapon in tézked ik , neveze tesen : meg-
határozza és megál lapí t ja azt , a mi a szőlőmíveles ér-
dekében a hegyközségi t e rü le ten begyrendőr i szempont-
ból megengedhe tő , vagy e l t i l t andó , mint (j. a hegyköz-
ségi terület ha t á ra inak k i tűzése , a ha tá r je lek megvédése ; 
annak megha tá rozása , hogy k inek , mikor és minő körül-
mények közölt szabad a hegyközségi terüle ten lakni ; 
hogy állatok t a r t á s a , legel tetése á l t a l á b a n , vagy minő 
állatok tar tású és mily föl té te lek éa óvó-rendszabályok 
mel le t t van a hegyközségi területei) m e g e n g e d v e ; hogy 
idegeneknek szab id e s ha igen, milyen ese tekben és 
föltételek mellet t a hegyközségi t e rü le ten j á r k á l n i ; hogy 
a hegyközségi területei t , t ek in te t t e l a szőlőmívelés ér-
dekeire, minő más gazdasági mívelés van, vagy nincs 
m e g e n g e d v e ; liogs a hegyközségi terüle ten levő ú tak és 
útszéli árkon miként h a s z n á l a n d ó k , miként ta r tandók 
tonn és óv undok meg ; hogy a szüre te lés mikor kezd-
hető meg ; hogy hány esős/, a l k a l m a z a n d ó és mik azok 
kötelességei stb. s tb. 

Ez a dolog fontos es azért m e g k í v á n j a , hogy az 
é rdekel tek minél nagyobb számmal és előkészület től 
j e l en jenek meg a mai u lakuló közgyűlésén . 

— Búzába fult molnárlegeny. Az úgyneveze t t 
sviibinnlofii buzu tu r tó jában múlt p i n t e k e n ha l t a ta lá l ták 
Major Béla 29 eves mo lná r l egeny l . A szerencsé t lenül 
j á r t fiatalé nber aznap reggel 5 ó rakor kapot tas á l lapot-
ban vetődöt t haza u malomba, ahol g a z d i j a , Gullner 
Mtb.ily m e g h a g y á s á r a a m a l o m k e r e k e t meg kel let t volna 
ál l í tania és neki inHgának lefeküdnie . Major üe lu gazdá ja 
purancsaiiak könnyebb véget fogta, le feküdvén annélkül , 
hogy a malmot is ni< giillílotta volna. Le feküd t a bu /a -
t a r t oha , nhol a ráözöu lő b u z a m e n n y i n g megfoj to t ta . 

UJ nÖVBndekpapok. M e g y é i püspök ur ő liléi-! 
tóságu a jun ius végen meg ta i t o t t koi ikurzus a lka lmával 
n ö v e n d é k | apnkká tölvetle Aszbóth I s t ván , Beszinyer J á n o s , 

Frey U e z a , Qyuk Pá l , Kaltenecker Káro ly , Mait2 Ede 
es Szabados Gábor éret tségi t t e t t i f jukut . A fölvett i f jak 
közül Maitz E d e kőszegi i l letőaegü. 

— Tűzoltók mulattága. A tűzol tók kert i mu la t -
ságá t mult vasá rnap e lmosta az. eső s azér t el kellett 
halasztani . H a az idő kedvező lesz, ma a k a r j á k azt meg-
ta r tan i — mint m á r eml í te t tük — a s ö i h a z k e r i b e n . Az 
e lőkészü le teke t is meg te t t ék e r re nézve és ha a jelek 
nem csalnak, a mula t ság a képze lhe tő legjobb sikerű lesz. 

— Áthelyezett tanfelügyelő. V a s v á r m e g y e volt 
t an fe lügye lő jé t , RiU J ó z s e f e t , kit a közokta tásügyi kor-
mány egyik megyéből a m á s i k b a kü ld , u j a b b a n Mosoo 
vármegyébe helyezte á t . 

— UJ h á z . Karner M á t y á s helvbeli sütőnek a 
város-körön emelt u j haza már te l jesen e lkészül t és 
úgy stil, mind pedig te r jede lem tek in te tében nagyban 
emeli az illető városrósz cs ín já t . N e m á r t ana , ha a többi 
szegényes vukók különben jó módú tu la jdonosa i is len-
dí tenének va lamicské t a város ép í tésén , 

— Hirdetmény A m. kir . honvédelmi minisz tér ium 
3971 /97 eln. számú le i ra ta é r te lmében f e l k é r e m a város 
közönségét , miszer int egyesek vagy tes tü le tek a feláll í-
tandó honvédnevelő és képző intezetek ben a l ap í tvány i 
helyeket létesíteni s ezál tal ezen nagy hordere jű intéz-
mény é le tbe lép te tésével közreha tn i sz ívesked jenek . Egy 
a lapí tványi he lynek a hadapród iskolában évi 200 f r t , 
a főreál iskolában évi 4 0 0 f r t , a Ludov ika a k a d é m i á b a n 
évi 8 0 0 fr t k iváu t a t i k . — A két utóbbi in téze tben e g y ü t t -
véve létesí thetők a l ap í tvány i helyek évi 6 0 0 f r t t a l . Ehhez 
képest azok, kik a lap í tványi he lyeke t létesí tenek, az évi 
200 f r t , 400 Irt 8 0 0 f r t , i l le tőleg 6 0 0 f r t kamatnak 
megfelelő tőke-összeget egyszer re vagy réazletekben le-
teszik, vagy az évi k a m a t o k n a k minden időre való fise-
téaét biztosí t ják. A fenti leirat te l jes szövege a hivatal-
ban a hivatalos ó r á k b a n b e t e k i n t h e t ő . 

Kőszeg, 1897 . ju l ius hó 5-én . 
Tipka Ferenci, 

polgármester . 

— Idegenforgalom. A nyár h e v e ide bozott a k á r -
hány ember t , aki üdü lés t keres egészséges fekvésű és 
levegőjű vidéki városban. Fo ly ton ta lá lkozunk az u tczán 
es nyilvános he lyeken idegen, de bará t ságos a rczokka l , 
szívesen látott vendégekke l , ő k e t , akik p ihenni , ü d ü l n i 
Jöttek ide s kö rünkben töl tenek néhány napot vagy he t e t , 
a kedves idegeneket szívélyesen üdvözö l jük . 

— Ingatlanok forgalma. A mult hét fo lyamán a 
következő ingat lanok kerü l tek t e lekkönyvi á t í rás a l á : 
Gábriel A l a d á r u t á n a 469 . 470 . 1876. 1928. 1895. 
( 2 0 8 4 / a — 2 0 8 5 / b J b . z . 295 . számit házból őt illető része 
Gábr ie l I rma, I s tván és Józse f k iskorúak j a v á r a 4 1 0 
f r t vé te lá rban . I f j . Schwahofe r J á n o s u tán ne je Kutschi 
Terézia j a v á r a 1 2 0 0 frt becsá rban az 5 9 5 596 b. 2227 . 
hsz. 364. számú háznak a fele. 

— A fürdés áldozata. Német -Gencaen f. hó 4-én 
tör tént , hogy Magyar Györgynek József nevű 12 éves 
fia a falu mellett levő malom alá ment megfürödn i a 
Gyöngyös vizébe. A szerencsét len fiút ez tán a ma lom-
kerékről a lázuhanó víz forgataga a mélybe sodor ta , 
ahonnan holtan húzták ki hozzátartozói a vízből. 

— Országoe sörárpavásárok. Az Országos Magyar 
Gazdaság i ogyesület , úgyis iniut a Gazdasági Egyesüle tek 
Országos Szövetségének Központja a Pozsony és Borsod 
vármegyei Gazd . Egyesü le tekke l , « Miskolczi ipar és 
kereskedelmi kamurával a Magyar Mezőgazdák Szövet -
kezetével 1897. augusz tus havában Po/.sonyban és Mis-
kolczou országos sö rá rpavásá roka i rendez. A vásárok a 
Következő napokon ta r tu tnak m e g : Pozsonyban , a vár-
m e g y e h á z a nagy termeben augusztus hó 22-én , d. e . 11 
órá tó l d . u. 2 óráig . Miskolczon a v á r m e g y e h á z a nagy-
te rmében augusz tus hó 30-án d. e. 9 órától d . u . 1 
óráig. A vásár ra beje lente t t á rpák e ladásá t a Magyar 
Mezőgazdák Szöve tkeze te közvetíti, a vásár rendezőség 
fe lügyele te a la t t , s vevővel szemben szavatol a szál l í tandó 
á ru azonosságáról . Az eladások a vásárhelyiségben ki-
ál l í tot t m in t ák és a bejelentési ívek adata i a l ap j án tör-
ténnek. Az e ladásokat a rende/.ő-bizottseg ellenőrzi. Vevők . 
a m i n t á k a t a vásár ünnepélyes megnyi tása előt t m e g - ' 
szemlélhet ik . A vásáron belépti díjak tiem szede tnek . 
A vásár i ránt é rdek lődőkuek részletes t á j é k o z t a t á s t ny u j t 
levelbeli megkeresésre a Magyar Mezőgazdák Szövetke-
zete, Budapes t , Alkot inány-utcza 31 . 

A rendező-bizottsáy. 

Pl. üszökös földben l>ú/..it, arankás földben lóher t 
vagy luczernát no termeljünk tovább. Minden növénynek 
meg van a maga e l l ensége ; egynek több, másnak keve-
sebb ; rendesen o t t ttzaporoduak azok el — e l t ek in tve 
az egészségtelen talaj a a gombák az á l la tok szaporo-
dására kedvező időjárástól — hol évek bosszú során á t 
teuyés/totett valamely nővénv szakadatlanul e g y m á s u t á n 
H a magot sem változtatták, hátiéin mindig ugyanazon 
fajtának ivadékát használták további szapor í tásra . 

Hu ama kürülményeket egybe v e t j ük , melyek kö»-
valamely igényesebb növény is minden ká r vagy ká r t 
veszély nélkül is vehető egymásután, a k k o r úgy t a l á l juk , 
hogy azok a következők : 

Már származásánál fogva igen t e rmékeny ta la j , 
mely még eke alatt nom volt. Ilyenek az úgyneveze t t 
szüzta la jok , az u j törések, erdöirtások. Vagy melyek a 
folyók kiárad isitik ti lkai mával évről-évre iszappal lá tnak 
el. Ide tartoznak a mesterségesen öntözött t e rü le tek is 
pl. a rizsföldek. 

Mindezen talajok terinőereje bámula tos szokot t 
lenni. Nagyon sok a növényi korbadvány ( te levény) 
bennük. Az ilyen talajon rendesen mogdőlnek n ka lá -
szos növények, azért ÍM szokták annak e re jé t mintegy 
meghu/.ni azáltal, hogy évekig tengerit vagy búzá t s tb. 
termelnek rujfa. 

Ide tar toznak azon talajok is, melyek t e rmőré tege 
| igen vastag. 

Mindezek, évtizedeken keresztül trágyára (értve 
istállótrágyát) nem szorulnak. 

Kedvez ezen egyoldalú gazdálkodásnak az ugar-
tar tás, t rágyázás , kapá lás , hosszú tenyészidő, a csapadé-
kos s meleg k l ima is. Mindezek a tápanyag gyorsabb 
megúj í t ásá t teszik lehetővé — a talajban. Segíthetünk 
ra j ta m ű t r á g y á k k a l is pl. szuperfoszfát , ohilisalétrom, 
gipsz, s ib. m ű t r á g y á k a t kell elszórni az olyan talajon 
évről-évre. 

Nagyon okszerűt len azonban az egyoldalú terme-
lést folytatni már sovány, e lszegényedet t talajokon. 

Még l eg inkább e l tűr ik a többször egymásután való 
vetést a rozs, / ab , f ü v e k , kender dohány- burgonya, 
csicsóka, tengeri s a nem évelő zöld takarmánynövények, 
pl. zab, bükköny , c s a t a m á d é . 

Egymásu tán sikeresen neui termeszthetők : a lu-
c / e r n a , loher, bultaczim, borsó, len. 

Szóval a csekély táp igénvü * gazdag gvökérzettel 
ellátott növények minden körülmeuyek között inkább 
kepesítvék a r ra , hogy a nekik szükséges tápuiennyiséget 
a sovány tulajban is fe lkeressék . Ezek, ha még főid 
felet t i résztikkel a talajt is jól beárnyékolják, vagy ha 
virágzás előtt levágatnak — zöld takarmánynak — anná l 
sikeresebben termelhetek egymásután. 

Minél hidegebb a klíma, minél soványabb a (öld • 
minél rövidebb a tenyészidő, annál inkább okadatolt a 
gazd. növeuyek okszerű vetésváltása. 

Az oly talajról, melyen sürüu termesztenek egy-
mánutáii pl. c u k o r r é p á t , lóherét, lent stb. n német gaz-
dák azt mondják : hogy „megunta* a répát, lierót, vagy 
lent s azért inni termi tuár jól meg. A tudósok meg 
azt mondj ' k , hogy azért teruiette meg — ellenségeit 
ama növényitek — hogy így aztán azok haicsoljanak 
a gazda hanyag vagy erőszakos cselekedete ellen, sőt 
kézzel foghatólag „kapaczitálják* elismerni a természet 
törvényeit, melyek előtt neki is kalapot kell emelnie . 

H e i l l i o b e r g - s e l y e m Csakis akkor valódi, ha 
közvetlen gyáramból rendel ik — fekete , fehér és sziues 
45 krtól 14 f r t 65 krig mé te renkén t — s ima , csikós, 
koczkázot t , mintázot t , damaszol t s. a. t. (mint egy 
240 kü lönböző minőség és 2000 min táza tban s. a. t.) 
a megrendel t á ruka t postaber es vámmentesen, házhoz 
szállítva, valamint mintákat postafordultával küldenek 
Henneberg U. (cs. es k. udvari szállító) aelyemgyá-
r a i Z ü r i c h b e n . Svá j czba c/ inizet t l eve lekre 10 kros, . s 
levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasz tandó . Magvai 
nyelven irt megrendelések pontosan e l in téz te tnek . 

Mely körülmények között vethető egy és ugyan-

azon növény többször egymásután. 

Többször fordul elő a gazdasági üzletben azon 
eset, hogy valamely növényt kétszer, háromszor, talán 
többször is termesztenek mindig ugyanabban a talajban, 
ugyanazon helyen. 

E gazdálkodási mód homlokegyenest e l lenke/ ik a 
talaj termőerö-temitartusáról szóló tannal, köztudomású 
dolog s a v egy elemzés is kimutatja, hogv így egyoldalutag 
lesz a talaj kihasználva, vagyis a főbb (a fontosabb) 
ásványi tápalkatreszekből, minők pl. a foszforsav, legény, 
kali aránylag több használtatik így el, mint ba külön-
böző fajtájú uövények u. m. kalászosok, kapásak s ta-
karmány nemnek egymást váltanák fel. Mert ha többször 
termeljük azokat egymásután, az egyensúly a talaj ter-
mőerejébeu előbb meg lesz háborítva, vagyis az arany 
az egyes alkatrészek között (mész, maguezia, vas, kén, 
chlor, nátrium stb.) megváltozik s tulajdonkép az okozza 
a talaj szegéuyedesét, vagyis a terrnőerő apadását. 

Tehát az előbb mondottakból az következik, hogy 
nem öss/eségébeii merül ki a talaj tápanyag tekintetében, 
hanem cxupau c-ak egyes, bizonyos anyagokat srív ki 
inkább a növény a földből. Ennek magyarázata 1. 
az, hogy a gezdasági növények közül némelyek a 
foszlorsavat s ismét mások a nátront vaity kalit igény-
lik nagyobb mértekbeu; 2. hogy a különböző gazdasági 
növények nem egyforma gyökérzettel vannak e l lá tva; 
ugyanis vi'unak hözöttük olyanok, melyek gyökere igen 
mélyen megy az allataiba,például a luczernafelék; vannak, 
melyek ismét csekelyen gyökereznek; vannak, a melyek 
dús gyökérzetlel bíruuk, sok tápfelvevő hajszálgyökérrel 
pl. burgonya, zab, kö les ; s vaunak ismét, melyek gyá-
moltalan gyökérzetüek pl. len. kender, répa ; 3 vannak, 
melyek soklevelüek s a talajt jól be árnyékoljak, annak 
nedvességét megőrzik, mert az ilyen talaj nem veszít 
annyi nedvességet, a ismét olyanok, melyek csekély 
levélzetüknél fogva erre nem alkalmasak ; 4. némelyik 
csekély tápigény ü, másik z«aruló, sok ásványi anyagot 
vese ki a földből ; pl. zsaralók az olajos növények, repeze, 
napraforgó, mák, a fonaln-ivétivok, kenderés len, tovább i 
a burgonya, répa, tengeri, dohány, lóbab stb. Ezek mind 
igényesek, jó termőföldet kiváuuak, vagyis abban sok 
oldott növényi tápanyagot. 5. Egyforma vagy ugyanazon 
növény több évi termelése után rendesen mint igen ká-
rosan ható következmény az is, hogy ott tömegesebben 
lép fel annak egyik vagy másik el lensége a növéuy-
vagy állatvilágból, pl. üszök, rozoda, rovarok, egerek, 
neinatodok, aranka stb., melyek ezuián a termelésnek 
rendesen határt s/.ubnak, 111 a gazda önmaga nem jön 
a r r a a gondolatra, hogy jó lesz már vetésváliást a lka l -
mazni. 

Valahányszo r valamely növényi vagy állati élősdi 
elszaporodik , rendesen mindig azon j ó tanácsot halljuk, 
hogy ne t e rme l | ük ott tovább (néhány évig) auia növényt, 
•em olyant , melyet ama élősdiek kedvelnek, hanem ter-
mel jünk egyebe t . 

Irodalom és művészet. 
— „Jön a hajnal.* Ez a czíme Abonyi Árpád 

legújabb regényenek, mely az .Athenaeum Olv.isótárá-
ban* mos: megjelent. A jelenlegi társadalmi életből 
meríti tárgyát Abonyi Árpad és rendkívüli eleven leí-
rásában mind-mind megjelennek előttünk kortársaink 
tipikus alakjai. De míg a való életben egynzeiüeu csak 
az eseményeket látjuk előttünk lefolyni, de azoknak 
indító ókai többnyire rejtve vannak előttünk, addig 
Abonyi Árpád az ö páratlan jellemfestésével oly közel 
férkőzik az emberek erzelini és értelmi vi lágihoz, hogy 
regényének egyes alakjait valósággal leleplezi e lőttünk. 
Innét van, hogy egyes alakjai eredetisegükkel igazán 
meglepnek bennünket es oly csodálatosan vonzók lesznek. 
Ilyen mindjárt a regény egyik főrendezője, Szel lő I g n á c i 
úr , Stein báró magántitkára, a „Fotykák* c / í n ű rap-
sodia szerzője, kiben az ilyen magántitkár fajta emberek 
ős típusa van megörökítve. D<J maga Stein báró ia igen 
érdekes alak, ki annyira gondtalauul él, hogy magán-
titkárának kell folyton útbaigazítani, hogy kiről, miről 
és init akart beszélni. Persze ebből sok derült jelenek 
keletkezik. Különben az egész kötet isteuáldotU derült 
humorral vau megirva, mely néha még a komolyabban 
induló bonyodalmakat is, a melyek roppant le leményes-
séggel vannak összeállítva, egyszerre csak felderíti, mint 
mikor a nap a fekete felhők kösül kitör. A rendkívül 
érdekes és mutattató kötet ára szép piros vászon-kötés-
ben 50 kr. Kapható miudeu hazai könyvkere«kedésb«n. 

— A „Szalay-Baróti Magyar namiat történata* 
műből most jelent inog a 64. füzet, melyben a H a b s -
burg-házból való királyok korszakában az I-ső J ó z s e f 
király alatti mozgalmas események ( 1 7 0 5 —1711 . ) adat-
nak elő. A kurucevilág dicső és szomorú emlékű nagy 
csatapauoramáját, mindkét részen hírneves intézőikkel 
látjuk magunk előtt elvonulni. A» udvarok és pártok 
politikai tusakodásába, — első helyen a véres ónodi 
országgyűlés nevezetes eseméuyoibe nyerünk tiszta, tár-
gyilagos betekintést. A füzet-melléklet Mária Teréaia 
magyar kisorettel, amely kivétellel került e füzetbe. A 
szöveg illusztráoziói ezek : X I V . Lajos franczia király, 
Bottyán János aláírása, Starhemberg Guidó, A portyázó 
kuruezok fogoly labanozot hajtanak miguk előtt, Ber-
csényi Miklós arczképe és aláírása. Kuruoz főiUst kísé-
retével. Az 1707-iki függetlenségi nyilatkozat. 

Közgazdaság. 



N y i l i - i é r . 

V a n n z e r e n c n é m h n a g y é r d e m ű k ö -

z ö n s é g s z i v e i t t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y 

ö z v . K e l t t e l I s t v á n n á u m ö 

— BabitS István távozásával — 
elsején átvettem. 

Kőszeg, 1897. julius 1-én. 
tisztelettel 

Csikós Ede, 
g y ó g y s z e r é s z 

G a b n a á r a k. 

B u z a l(>0 k i l o . . 9 írt . 3 0 krf«í 1 9 fr l . 2 5 k r - i g 

H o n „ . 6 . 8 0 . 6 . 9 0 . 

Á r p a . . . 5 . 5 0 . 5 , 6 0 . 

K u k o t i c / . a . . 5 . 4 0 . ~" a " a 

Z a b . . . . 6 . 2 0 . 6 . 2 5 „ 

1 7 5 0 / 9 7 . i k t a t . I I I . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k ő s z e g i k i r . j i íráHbiróítr tf , ' m i n t t e l e k k ö n y v i i n 

t ú u ú g k ö z h í r r é t e § z i , l t ugy h k ö s z e f l i t a k a r e k p e n z t a r 
végrehrtjiHtónak, u kőszegi posztós ipar társulat végre-
h a j t á s t s z e n v e d ő elltMii 1 0 . 0 0 0 f r t t ú k f l k ö v n t e l é s <•» j A r . 
• r u m i v e g r e h a j t ó í i ü g y é b e n a k ő » * e g i k i r . j A n i s b i r ó s á g 
t é r ü l ő i é n l e v ő , a k ű a z e g i 2 6 3 . j k v b ^ n f e l v e i t A l . 1 2 . 
s o r 4 1 8 . 4 1 8 / a h r u z . 2 t í 8 / b h i i z a z . e n i e l e l e s b u z i a f e a l ő -
n i ű b e l y U e l é t k e r t t e l a / u j a b b i á r v e r é s t 4 0 0 f i i b a n 
e / e u n e l m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t u x i á r b a n e l r e n d e l t e h o g y 
a f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a n a r 

1897. évi julius hó 26-ik napján 
d. e. 10 órakor a kőszegi m. kir. 
járásbiróság hivatalos helyiségében 

u i c g i a r i a u d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a i n e g á l l a p i t o t t k i k i á l -
t itt, i a i o n , e s e t l e g j o b b a j á n l a t r a f o g e l a d a t n i . 

A / , á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r i o / . n a k a z i n g a t l a n o k 
b e o - á r a i m k 1 0 % - a t v a g y i s 4 0 f r t k é s z p é n z b e n , v a g y a / . 
1 8 8 1 : L X . t . - 0» . 4 2 . § - á b a n j e l z e t t á r f o l y u i u m > t l s z á m í t o t t 
e s a z 1 8 8 1 . é v i n o v e m b e r b ő 1 - e n 3 3 3 3 . s z . a . k e l t 
i g u z a á g ü g y i n i n i f i i t e r i r e n d e l e i 8 § á b a n , k i j e l ö l t ó v a d e k -
k e p e * é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é b e * l e t e n n i , a v a g y 
a/ , 1 8 8 1 : L X . t . c z . 1 7 0 . é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z * 
n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e * e l h o l y e z o s e r ő l k i á l l í t o t t s z a -
b á l y a z e r i i e l i s m e r v é n y t á i s / o l g á l t a i n i . 

K e l t K ő s z e g e n 1 8 9 7 . é v i j u n i u * h ó 1. n a p j á n . 

A kőszegi kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság. 

Vasúti menetrend. 
Á 1 1 o ni á h o k . 11. I I I . OMt. korxikkiil 

K ö z é p e u r ó p a i id i i . I>KK»I <1. e . . d . u. enle t 

Kőszeg in<l. 8o& 1 I " 4 " 8 * o 

I . u k l i o s l l l í / H (111. II.) 5°* 8«* 1 4 4 » 8 M 

N é n i e t - O e n c H ( m . h . ) 5 " H M l ' 2 M 4 " 910 

Szombathely érk. 5 » \2U 
9 » 

Szombathely ind. ,!«» 3 u 9»& 

N é m e t O e n o K ( i n . Ii.) yui H U 3 " 7 « 10 ' ° 

L u k Á c n b i í / : i ( n i . h . ) 7 ' * 1 1 " 3 " 7 S * 1 0 " 

K ő s z e g é r k . 7 " 1 1 " 401 7 « 1040 

* ) C * a k keüdiMi é a p é n t u k •MI k u x l e k e d i k . 

A z é r t , 

inert m ind u me l l e t t , 
hogy tt f o l y a d é k a po-
loskák én pe té iné l rug-
loiii pusz t í tás t oko/., 
ü u e / á r a a n n a k búto-
r o k b a n , se lyem, gob-
lain k á r p i t o k b a n vagy 

e g ) é b szöve tekben 
semmi pecsét nyomot 
nem h a g y h á t r a , mint 
az mán s z e r e k n é l ed-
dig e lő fo rdu l t , uem 
lobbanékony , ltot or-
vosi k i m u t a t á s szer int 
a szoba l evegő jé t tisz-

t í t j a . 

Ára üvegenként ecsettől 49 kr., 75 kr., I 50 kr. -
Gummifecskendö 40 kr. 

Sváb és muszka-irtó-por. 
Fel té t lenül b iz tos h a l a s u . I doboz I f r t . 

Valódi padló v iaszk •/« kilós doboz 6 0 k r . I k i ló i doboz 1.20 k r . 
PadlO Olaj l a k f e s t é k I doboz 1.20 kr . ecset hozzá 6 0 kr., t»0 kr 

Megrendelesek utánvét mel le t t pontosan e szközö l t e t nek 

M T K I C H S T E I X Ólt . 
Budapest, VI. ker. Nyár-utcza 34. szám. 

E l á r u s í t o k k e r e s t e t n e k . 

Miért? 
a csász. k i r . és szaba-
dalmazot t Oitrichstein 
fé le 

POLOSKA-IRTÓSZER 
pótolhatatl teu a ma-
ga nemében , s edd ig 
még minden verseny 
daczá ra nem vol tak 
képesek ily hatásos 
rovar - i r tó - sze r t f e l t a -
lá ln i , mely egysze r i 
használa t u tán is a po-
loská t pe té ive l e g y ü t t 

rög tön e l p u s z t í t j a . 

Attila-permetezógép. 

t O a k n y á r o n v a s á r - é s ü n n e p n a p o k o n k ö z l e k e d i k . 

M a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 

B i á i f w t r i 1 , 

H i c m b a t h c l ; 
V é p . . . 
SirT ir . . 
KÍ*-CE«II 
Q j ö r . . . 
B p e a t r r é r k . 

ójel íJtÜ ngg. i « H * 
• 8 .06 « —.—| 

3.36 . » .30 
r f g g M 4.46 . ».&3, 

d e. 10.47, . 11.28 I 
d. u . 1.25] d. u. 2.05 

n id*|.e*trSl 

d. u. 12.89 
12.52 

1.16 
. 2.21 

4.58 
e«le 9.20 

e t t e 11.— 
, 1 1 . 1 4 
. 1 1 . 4 1 
. 1 2 . 2 4 
. 8 . -

7 . 3 5 

Bud*i»- i 
O t S r . . 
K M M i 
O . - i n i o n T f i 
S A r t i r . . 
V é p . . . 
S i o m b t t h . é . 

r«-g|{ M.50 
• 11.39 
d u 1.52 

» . Í 5 
. 2.51 

J . 0 4 | 

d. u. 1.45 
4 41 

•«!«> 6.06 
• 

. 6.2» 

l 6.56 

d. u. 2.2(1 e«t» y.55 
. 5 S O w 2 3 6 

Mte 8.49 „ 4.32 

" 9.34 " 5 .06 
. 10.07 reggel 5.31 

. 1 0 2 8 . 5.44 

Az „ A 1 1 i I a " permetező mind-
azon hajókat, melyek a szőlősgazdák 
éléggé l>oszrtzantják, elhárí t ja és pe-
dig az által, hogy a szélkazánt egy 
csavarintán által a puttonyból kive-
hetjük, mi által nz egész szerkezet 
már kezünkben van. ü g y a puttony, 
mint a szerkezet tisztán tartható és 
a legegyszerűbb munkás szétbontja 
és összerakja. Soha sem pusztulhat, 
soha gépész kezébe adni nem kell ; 
mindenki maga bánhat vele A 
szórója is páratlan jól szór, való-

ságos ködöt csinált 
Ára 1 8 irt. 

Szigeti Sándor 
K e c s k e m é t . 

U G Y A N I T T KITŰNŐ 

biozik.Hk iSO frtórt. 

MELÜCCO PETER 
BUDAPEST, 

V I . K K R . , D l í V A I - U T C Z A 2 1 . 

Déli vasút menetrendje. 
N M M b a t k e l j H U H é r - f e l é i n d n l t 

Kirchknopf Mihály 
v a s k e r e s k e d ő Kőszegen, 

H i r d e t é s e k . 

Valódi brlinni posztószövetek. 
( frt S.lO lé 

1* 1 t i M i 

D i l -

i m 

E g y vég 3 1 0 m é t e r i g ! lJSJjí J 
l i o s s z u teljes u r i - \ <H • - J o b k 

...... . . / frt 7 7ft f tnom 
óltóny ára csak f r t 9 . l | t e B H p w m 

I f r t I O 5 0 l e c f l i i o m n b b 
K í j irg egy f eke t f «Mlonül tönvl iüi 1 0 f r t Fe lö l tSuzdvetek , 
n l e n . pe ruv ipn , doxk i t i f , Állami ÉIT TH»U1Í t inrtvinfllSknpk »nló 

M.öfe i fk , lf)ftÍMoini»bli kamra)(*m c b e f i o t o k a t Mb. *tb. kü ld 
K j i r i á ron • ponton é* ssolidimk mim-rt 

" V Ü S J f K i e s e l - A m l i o f B r ü n n b e n . 

Minták ingyen é s bérmentve. Mintahü s z á l i t á s . 
F l f j r l r a i r r H r U é ! A t. k«»üaM>gMk f o n t o t t u d i u , 
liogT a u ö v A t r k e t kö 'Te t l en h« l j r ű l fa!t i ln-it/<-r**(* p-etwi t o k k a l 
olcnóbbao kap ja , mint a kő tve i i tö k»renkitd«lHiu u t j á n . A Kie iu l -
Amhof brOnni r t ^ f a i oaaim p i m i ó k a t ra lódi Kjiri á ron kü ld i 
«»•'•» t* nem • / á m í t j a h o n i • m > g i n > « t ( l anny i r a m e g k i r o - i t ó 

földbirtokosoknak és gazdasággal foglalkozóknak a jánl ja kitűnő minőségű és olcsó 

gazdasági gépekből álló raktárát . 
Cséplőgépek, járgányok, szecskavágók, gabona- ós szóró-
gépek, vasekék, Vermorel-féle peronospora-fecskendök, 
használt vass ínek , traverzák, íütö- ós kovács szén, gáz-

koksz stb. 
Idevalók c s é p i é g é p e k e t k f t l C H Ö n kaphatnak. 

Alapíttatott 18S8. 

Budapesti Szivattyu- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

B U D A P E S T E N , V I . k o r . . K ü l s ő v á c c i n t 4 5 . H / ; » . . » . 

Sürg.invciim : SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 
G Y Á R T : 

mindenfele gőzgépe t Schmidt- fé le f o r r g ö z m o t o r o k a t ( 4 o % *x.-iim<vtakaritá»), pe t ró l eum és benz in -
motoroka t . Keret f i i r é s zeke t . k ö r f ű r é s z e k e t éa c s e r t ö r ö k e t G ő z k a z á n o k a t , e l ömeb 'g i t őke t , 
t a r t á n y o k a t H idaka t e* v a s s z e r k e z e t e k e t . M i n d n t sz ivattyúkat gőz-, szi j - én 
kézi ha j t á s r a , vala mim vi l lamos üzemre . A r t é z i k u t f e l é p i t m é n y e k e t vasból. T i i z f e c s k e n d ö k e t 
é» v ízszá l l í tóka t , tűzo l tóság i fe lszere lés i t á r g y a k a t . K ö z t i s z t a s á g i s z e r e k e t , ön töző-kocs ika t , 
s á r kapa ró .!« s e p r ő g é p e k e t , hóekéke t ú t h e n g e r e k e t . E g é s z s é g ü g y i s z e r e k e t mim göz f e r -
tö t len i tö k é s z ü l é k e k e t UH te l jes f e r tő t l en í tő t e l epeke t , p ö c z e g ö d ö r ' t i sz t í tó k é s z ü l é k e k e t . 
Vas- és é r c z ö n t v é n y e k e t . h a r a n g o k a t . Ké iaényöu té sü aezélfelület i i t i i z ros t é lyoka t e g y e n e s 

k igyóalakl ian , v a l a m i m po lygon ros t é lyoka t . 
LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat , vízvezeték é s légszeszberendezéseket , központi 

fűtéseket . 
Á r j e g y z é k e k és k ö l t s é g v e t é s e k i n g y e n é* b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

. N y o m a t o n F e i g l G y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K ő s z e g e n . 

9 1 c a t v a m j m o e a i f i f a c t f i t w n f c í t u ^ t j á t e* Ceton-

í p i f ó i v c í í f a f a f . 

Ö f u á f f a f o a t i M n á : < « í » o 6 a t , * » i f » p - é s t ' i w p í t m z -

»«ij.-ft<rt, cenx*M t G « t o u ( > » » t A o f á f t a t , a ^ p a f a p o i t á > o f i a t 

Bee* fe lé l S z o « b a t h « l y r t Indul 

Srombathe l jr . . . reg 4.00 r«K . 6.52 d , W.Ol d. u. 4.3» 
Aooád 4,18 . 8.07 . 9 1 8 w 4.55 
B^csbo érk 8.58 , » 40 d. u 1.36 

Bíc» regg . 7.20 dé lb . 1.40 d. u. 5.25 est. 7.40 
Ac .ád 10.41 . 4 5 5 . 9.18 í j . 12 20 
Mtombath. 4 . . . . , 10.55 „ 5.07 . 9 .33 . 12.37 


	Kőszeg, 1897. július 11.
	17. évfolyam 28. szám
	Felelős szerkesztő: WITTINGER ANTAL
	Kiadó és laptulajdonos: FEIGL GYULA
	Felhívás előfizetésre
	A „Kőszeg és Vidéke" szerkesztősége és kiadóhivatala
	Mi lesz velünk?
	TÁRCA
	Melancholia
	Versek
	Telekes Béla
	Az álom
	Írta: ASSZONYFAI
	Iskolai értesítők
	HÍREK
	Frigyes főherceg Kőszegen
	Fürdővendégek névsora
	Előléptetett vasutasok
	Kölcsönös áthelyezések
	Ezredgyakorlaton
	A 83-asok távozása
	Próbaszolgálat
	A restaurált pályaház
	Betöltetlen állomás
	Donát ünnepe
	Tarka egyenruha
	Tanítógyűlés
	Esperességi gyűlés
	Elítélt párbajozók
	Az eső
	Aratnak
	Hegyközség
	Búzába fúlt molnárlegény
	Új növendékpapok
	Tűzoltók mulatsága
	Áthelyezett tanfelügyelő
	Új ház
	Hirdetmény
	Tipka Ferenc, polgármester
	Idegenforgalom
	Ingatlanok forgalma
	A fürdés áldozata
	Országos sörárpavásárok
	Közgazdaság
	Mely körülmények között vethető egy és ugyanazon növény többször egymás után
	Irodalom és művészet
	Nyílt tér
	Hirdetések

